
応募資格■国籍、年齢は問いません。ただし、
　　　　　 翻訳作品の単行本の出版経験のある人は応募できません。

応募期間■2017年6月１日（木）～2017年7月31日（月）
入賞者発表■2018年１月
翻訳点数■小説部門、評論・エッセイ部門より合計2点
翻訳言語■英語またはフランス語
賞■最優秀賞／各言語１名、優秀賞／各言語２名
　　 JLPPの企画するシンポジウムなど、翻訳者育成事業プログラムに優先的にご案内します。
審査委員■英語／髙橋和久（英文学者、東京大学名誉教授）

Stephen Snyder（翻訳家、日本文学研究者、ミドルベリー大学教授）
Janine Beichman（翻訳家、日本文学研究者、大東文化大学名誉教授）
Michael Emmerich（翻訳家、日本文学研究者、カリフォルニア大学ロサンゼルス校上級准教授）

フランス語／松浦寿輝（フランス文学者、詩人、小説家、東京大学名誉教授）
堀江敏幸（フランス文学者、小説家、早稲田大学教授）
アンヌ バヤール=坂井（翻訳家、日本文学研究者、フランス国立東洋言語文化大学教授）
カンタン・コリーヌ（翻訳家、フランス著作権事務所代表）

応募方法■応募方法の詳細については、JLPPのホームページをご覧ください。
http://www.jlpp.go.jp

問合せ先■JLPP事務局
e-mail : jlpp_office@jlpp.go.jp

JLPP（現代日本文学の翻訳・普及事業、主催・文化庁）では、
日本の現代文芸作品の優れた翻訳家を発掘・育成するため、
翻訳コンクールを開催します。
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第3回JLPP翻訳コンクール

翻訳課題作品̶̶̶̶̶ ̶̶̶̶̶̶̶̶̶̶̶̶ ̶
小説部門　「蛾」江國香織
評論・エッセイ部門　「銀座アルプス」寺田寅彦
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